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       Abstract of Thesis 

 

 التعابٌر و المصطلحات اٌجاد و منها ٌترجم التً اللغة ثقافة على مطلعا المترجم ٌكون ان اهمٌة الدراسة تبٌن

 مقبولة جعلها و الثقافٌة العناصر بعض اخفاء فً المترجمٌن دور اهمٌة ما معرفة الى الاضافة.]معٌنة ثقافةل

 هذه تحاول لذا البعض بعضهما مع مرتبطان كلهما العولمة و للثقافة المتعددة ألمعانً.الهدف اللغة لقراء

 النص الى الداخلٌة النظر وجهة نقل فً نجحت قد خضٌر لمحمد بصرٌاثا ترجمة كانت اذا معرفة الدراسة

 .اللغات بٌن اللاتمٌزي و التمٌزي الوصف بٌن تمٌز التً باٌك لكنث اللغوٌة النظرٌة ٌتبع التحلٌل.الهدف

(De)Globalizing Cultures: An Insider-Outsider Approach to studying Mohammed 

Khudayyir’s ‘Basrayatha’ along with Its Translation into English. 

 

 

 

 

 

 

The study highlights the importance of being an insider in both languages/cultures 

while translating culture-specific terms and expressions. We try to see how 

important the role of the translators is, and how they can play a crucial role in 

fading some cultural elements and make them more acceptable and clear to the TT 

readers. Culture and globalization are part of the difficulty which lies in their 

multiple meanings. The study tries to see if the translation of Mohammed 

Khudayer’s Basrayatha succeeded in conveying the insider/emic viewpoint 

according to Kenneth L.Pike’s theory.  

خضٌر          لمحمد بصرٌاثا كتاب لترجمة الخارجً و الداخلً النهج لٌلتح و دراسة:الثقافة لاعولمة 

                                                                                     


